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Ennuchus.
Auden Acts anden Scene.

Snyltegæsten Gnatlio (med en tilsløret Slavinde), Parinenn, 
en Slave, staaer ved Thais's. Dör.

G II a t II O (uden at bemærke Parmeno).

Store Gmler, hvor den Kloge dog den Dumme overgaaer, 

Hvilken Forskjel! Denne Tanke har just nu paatrængt 
sig niig.

Ved min Ankomst her jeg træffer En af samme Stand som jeg, 
Ret en vakker Karl, som havde opædt alt sit Gods som jeg. 
Fæl og smudsig, svag og gammel stod lian der med 

Las paa Las.
“Hvilket Optog dog !” jeg siger.— “Ak, da jeg har tilsat Alt, 
See nu, hvor det gaaer mig: Alle, Skægt og Venner 

svigte mig.” —
Jammerlig mod mig jeg fandt ham. “Hvad , din Us

ling”, siger jeg,
Har du saadan redet for dig, at du selv opgiver dig? 
Er Forstanden tom som Pungen? Er jeg ei af samme 

Stand ?
See, hvor net jeg er, hvor pyntet, see, hvor trindt 

mit Legem er!
Alt jeg har, og har dog Intet, fattig Intet fattes mig !” — 
“Men jeg stakkels Tyv kan ikke spille Nar og taale Prygl.”— 
“Hvad, du troer, jeg har det derved? Nei, du tager 

storlig feil.
Fordum, ja, i gamle Dage tjente man paa denne Viis; 
Kunsten er nu heelt forandret, og Methoden skyldes mig.
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Folk der gives, som vil være noget Stort, men er det ei; 
Dem jeg söger; men jeg lader dem dog ikke lee ad mig; 
Selv jeg gaaer og griner ad dein — og beundrer deres Klögt, 
Iloser, hvad de sige, roser, hvis de sadle om igjen; 
Nei og ja dem efter Munden siger jeg, min Regel er: 
Dem i Tykt og Tyndt at folge. Bedst Profit det bringernu”.

Par me n o (afsides).

Sandelig et klögtigt Hoved! Tossen gjör ban reent
forrykt.

G n a t h o.

Idet vi under denne Snak nu komme hen paa Torvet, 
Da strömme Lækkerhandlernc med Glæde alle mod mig, 
Fiskblödere, Kokke, Slagtere, samt Polsemænd og Fisk’re, 
I Medgang som i Modgang jeg saa ofte havde tjent dem; 
De hilse, byde mig tilbords og önske mig velkommen.
Da nu den sultne Stodder seer, jeg staaer saa höii 

anskreven
Og finder Foden nok saa let, begynder han at tigge 
Om Lov at lære det af mig. “Saa folg mig da”, jeg

biill ham ;
Da SnyItegjæster vil maaskee (som Philosophers Skole 
Har Navnet efter Mesteren) G n a t h o n i k e r benævnes,

P a r m e n o.

Nei see, hvad Ro og fremmed Mad udklække kan!

G n a t h o.

Nu maa jeg
Med hende her til Thais strax og invitere hende 
Til Gilde. — Men, see Parmcno, han staaer forknyt

ved Dören,
Rivalens Tjener! Det er godt, i Gunst de er da neppe. 
Det Drog jeg drille maa bestemt.
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Parmeno.

Med denne Gave troe de 
At vinde Thais.

G ii a t li o (nærmer sig bukkende).

Parmeno, sin bedste Ven, formelder 
Gnatho sin dybeste Respect! Hvor gaaer det?

Parmeno.

Staaer.

Gnatho.

Det seer jeg.
Dn seer vel Noget, som du ei gad see?

Parmen o.

Ja dig.

Gnatho.

Forstaaer sig, 
Men ellers Intet?

P a r in e n o.

Hvorfor det?

Gnatho.

Fordi du er forknyt.

P a r m e n o.

Jeg?

G nath o.

Det maa du ei! — Ilvad synes du forresten om Slavinden?

Parmen o.

nun er ei styg.
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G II a 1110 (for sig).

Jeg piner ham.

Pa rmeno (ligesaa).

Han feiler.

G n a th o.

Troer du ikke, 
Den Gave nok kan vinde Priis hos Thais?

P a r rn e n o.

Aa, du mener, 
Vi herfra er fortrængte. Dog — omskiftelig er Lykken.

G n a t h o.

Det förste Hal vaar, Parmeno, jeg Fred og Uo dig skaffer, 
Du skal ei vimse op og ned og vaage hele Natten.
Du blier vel glad?

Parmeno.

Jeg? Aa ja vist.

G ii a t h o.

Saa handler jeg mod Venner.

Parmeno.

Det maa jeg li’e.

Gnat h o.

Jeg sinker dig, du skal maaskee i Byen?

P a r m e n o.

Aa nei.

G n a t h o.

Saa kan du tjene mig et Korn, forund mig Adgang 
Til hende.
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Pa rm en O (gaaer tilside).

Vær saa god; den Dör staaer nit for dig 
paa vidt Gab,

Fordi du bringer li e n d e der.

G na th o.

Skal Nogen ud jeg kalde?
(gaaer ind med Slavinden).

Parmeno (alene).

Ja bi, lad det Par Dage gaae. Du, som saa stolt nu aabner 
Med bloteen Finger Dören her, du snartpaa den skal sparke 
Med Ilælene forgjæves tidt; derfor jeg Mand skal være.

GnatllO (kommer ene ud).

Du staaer her, Parmeno, endnu? Du er maaskee posteret, 
At intet Bud skal snige sig til Thais fra Soldaten.

(gaaer).

Parmeno.

Ilvor vittigt! Ilart det være maa, som kan Soldaten tækkes!

Tredie Acts ferste Scene.
Thraso (Soldalen), Gnalho, slrax efter Parmeno.

T h r a so.

Saa Thais lod mig sige da saa mange Tak ?

G ii a t h o.

Uhyre!

Thraso.

Saa! hun blev da glad?
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Gnat ho.

Just ikke saä
For Gaven, som fordi den kom fra dig. Men det 
Er hun for Alvor stolt af.

P a r m e n O (kommer ubemærket ml).

Ud jeg maa og see 
At bringe dem i Tide. — Ah, Soldaten her.

(trækker sig tilbage).

T h r a s o.

Det er en Himlens Gave, at jeg vinder Gunst, 
Ihvad jeg gjör.

G n a th o.

Det har jeg mærket.

T h r a s o.

Kongen selv, 
Ilvad jeg end gjorde, takked stedse höilig mig, 
Men ellers Ingen.

G n a th o.

Den, som eier Vid, som Du, 
Tilvender sig ved Talen tidt den Hæder, som 
En Anden har ved suren Slid fortjent.

T h ra s o.

Det har 
Du Ret i.

Gnat h o.

Kongens Öiesteeu —

T h r a s o.

Begribeligt.

G n a t h o.

Du altsaa var.
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T h r a s o.

Ja, l>an betroede mig sin Hær 
Og sine Planer.

G n a th o.

Nei dog!

Th r a so.

Naar han saa engang
Var kjed af Folk og af Forretninger var træt — 
Og sögte Hvile, hvor han ret — forstaaer du?

Gnat h o.

Ja!
Ilvor han for saadan Lede kunde lense sig.

T liras o.

Du traf det; — tog han mig til Gjæst alene.

Gnat ho.

Ei, 
En rigtig kræsen Konge!

T h r a so.

Ja, han er en Mand, 
Som önsker faa Mænd om sig.

G n a t h o.

Ingen, tænker jeg, 
Naar dig han omgaaes.

T liras o.

Alle mig misundte ret
Og skumlede; jeg bröd mig ei en Diiit derom;
De vare fælt misundelige, Een især, 
Som over Elcphauterne var sat. Da han 
Mig blev vel hoven, sa’e jeg: “Hör, Strato, er du 
Saa stolt, fordi du kommanderer Bæsterne?”
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G ii a th o.

I Sandhed, Heiligt. talt og vittigt! Vil man see, 
lian fik paa Pelsen. Naa, men han?

T h r a s o.

Ilan tav paa Stand.

G ii a th o.

Forstaaer sig.

P a r m e n o (afsides).

O, I Guder, hvilken jammerlig, 
Elendig Karl, og denne Gavtyv!

Th r a so.

Men, Gnatho, 
Jeg har vel aldrig sagt dig, hvor jeg hundsede 
En Rhodier i et Selskab?

Gnatho.

Aldrig, o fortæl! 
(sagte) Jeg har vel hört det over tusind Gange.

T h r a s o.

Han, 
Den unge Rhodier, seer dn, var i Selskab da 
Med mig. Jeg havde netop en Veninde med.
Med hende vil han gantes nu og drille mig.
‘ilvad gjör du, Frække”, siger jeg, “du er dog kun 
En Hare selv — og söger Sul I”

Gnatho.

Ha, ha, ha!

T bras o.

Ilvad nu?
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G n a t h o.

Füllt, vigtigt, deiligt, ypperligt! Det Indfald er „ 
Da dit? O nei! Jeg troede, det var gammelt.

T li r a s o.

Du
Har hört det för da?

G ii a t h o.

Ofte, det er vel bekjendt.

T h r a s o.
Det er mit eget!

G ii a t h o.

Nei, det gjör mig ondt for ham, 
pen uerfarne, pene unge Mand!

P a F m C II O (afsides).

Saa gid
Dig Guderne fordærve!

G n a t h o.

Hvordan tog han det?

T h r a s o.

Han hang med Næbet. Alle grünte sig ihjel;
Kort, Alle fik Respect for mig.

G na th o.

De maatte vel!

T h r a s o.

Men hör du, skal jeg ei hos Thais rense mig, 
Fordi hun troer, jeg elsker denne her*)?

*) Den af Gnatho lil Thai* bragle Slavinde, Thrasos Gave, s. S. 6 fø.
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G ii a t Ii o.

lli nei, 
Bestyrk för den Formodning.

T li r a s o.

Hvorfor det'?

G n a t li o.

IIvor kan 
Du spörge? Seer du, hvis hun nævner Phædria*) 
Og roser ham for dig at ærgre —

T h r a s o.

Nu forstaaer 
Jeg dig.

Gnat h o.

Kan dette ene forebygge det: 
Naar Phædria hun nævner, nævner du igjtn 
Strax Pamphila**). Ifald hun siger: “Phædria 
Maa med tilbords”, da siger du: “Lad Pamphila 
Nu synge for os”. Roser hun hans Deilighed, 
Saa roser du til Gjengjeld hendes. Kort, betal 
Lige for Lige, saa det bider ret.

T liras o.

Ja , holdt
Hun af mig, vilde dette gavne mig, Gnatho.

Gnatho.

Aa, hun har allerede længe elsket dig, 
Saa vist som hun paa dine Gaver sætter Friis. 
Det er da let at skaffe hende Ærgrelser 
Paa Halsen; altid frygter hun, du give skal 
I Vrede til en Anden, hvad hun nyder selv 
Nu Godt af.

*) Tlirasos Rival, Parmenos Herre, s. S. G.
**) See Nolen paa urnstaaende Side 13.
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T h r a s o.

Meget sandt, og det er ikke för 
Mig faldet ind!

G n a t h o.

Ja, det er ogsaa komisk nok; 
Dn har vel ikke tænkt derover, ellers var 
Det sikkert blevet meget bedre da, Thraso.

Thais træder lid, ledsaget af flere Piger.
De Forrige.

T li a i s.

Det kom mig for, jeg hörte nys Soldatens Röst. 
Der er han da; God Dag, Thraso.

Thraso.

O, Thais min , 
Min Snut, hvor gaaer det? Er jeg ikke dig ret kjær 
For denne Sangerinde*)?

Par men o (afsides).

Ah, hvor yndigt, at 
Han selv gav Stödet, som han kom!

T h a i s.

Umaadelig, 
Som du fortjener.

G n a th o.

Lad os komme da tilbords 
Hvad staaer du for?

P a r m e n o (afsides).

Ah, Nummer to! Man skulde troe, 
Det var en Sön af Manden.

*) See Noten til Side 13.
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T li a i s.

Naarsomhelst du vil, 
Er jog beredt.

ParmeilO (afsides).

Nu maa jeg frem og lade, som 
Jeg kora först nu. (Höii.) Hör, Thais, skal du nogensteds ?

Thais (forlegen).

Ah, Parmcno, nu det var godt, men jeg skal ud —

Parmen o.

Hvorhen ?

T 11 a i S (pegende paa Thraso).

Men seer du ikke ham?

Pa rm e n o.

Det gjör jeg , og 
Det ærgrer mig. Saasnart du vil, or Gaverne 
Fra Phædria til Tjeneste.

T liras o.

Ilvad staae vi for?
Ilvi gaae vi ikke?

P a r ni e n o.

Aa, med din Tilladelse, 
Vi maae vel nok forære Thais, hvad vi vil, 
Besöge hende og med hende tale lidt.

T h r a s o.

Ja, det er skjönne Gaver, kan jeg troe, söm kan 
Med mine lignes.
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P a r m en o.

Det vil vise sig. Holloi, 
Lad dem, I veed nok, komme ud i Hast.
(En Slave kommer ml med en æthiopisk Pige og Phædrias Broder 

Chærea forklædt som Eunuchen Dorus).
(til Pigen) Træd frem ! 

Hun er fra Æthiopien.

T h r a s o.

Tre Miner værd!

Gnat h o.

Knap det!

P a r m e n O (til Cliærea).

Hvor er du, Dorus? Træd herhid! See en 
Eunuch! Hvor deilig skabt, hvor kraftig bygget!

T hr as O (sagte til Gnalho).

J a, 
lian er ved Guderne charmant!

P a r m e n o.

Hvad siger du, 
Gnatho? Kan du vel sætte Noget ud paa ham? 
Men du, Thraso? de tie, det er Roes nok. Pröv 
Ham kun i Lærdom, Fægterkunst og i Musik: 
Alt hvad en fornem ung Person bör vide, tör 
Jeg svare for, at han forstaaer.

Thraso (som för.)

Ja, den Eunuch 
Jeg kunde, om det skulde være, fastende —

P a r m e n o.

Og han, som sender disse Gaver, fordrer ei, 
At du skal leve blot for ham, og holde dig 
Fra Andre, snakker ei om Slag og praler af



18

De Ar, han har, gaaer ei i Veien, som en vis 
Person; men naar det er beteiligt, du har Lyst 
Og Tid, er han fornoiet, hvis du vil ham da 
Modtage.

T h r a s o.

Det er let at see, han tjener hos 
En fattig Stakkel!

Gnat fi o.

Ja, thi Ingen, som har Raad 
At holde sig en Anden, vikle taale ham!

Farmen o.

Hold Mund, du Uslestc af alle Ilsle; thi 
Naar du kan smigre for en saadan Karl, da kan 
Du ogsaa gaae i Uden for at faae din Mad.

Thraso (til Thais).

Kom, lad os gaae.

T h a i s.

Först maa jeg bringe disse ind 
Og give mine Ordrer; er her strax igjen.

(gaaer med Æthiopierinden og Chærea).

Thraso (lil Gnalho).

Jeg gaaer; vent, til hun kommer.

Parmen o.

Ei det passer for 
En Helt at gaae med sin Veninde offentlig!

(gaaer).
Thraso (raaber efter ham).

Du ligner, kort og godt, din Herre!

G n a th o.

Ha, ha, ha!
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T h r a s o.

Hvad leer du ad?

Gnatho.

Ad det, du sagde nu, og hiin
Din Vittighed om Rhodieren, som faldt mig ind.

Fjerde Acts sidste Scene.
Thraso. Gnatho, Sanga og flere Slaver komme marscherende ind, 

Thais og Chromes (Famphilas Broder) holde sig tilbage.

Thraso.

Jeg skulde ladesligen Skamplet sidde paamig, hvad Gnatho? 
Nci heller döe! Donax, Sy risens og Simalio, folger mig! 
Först vil jeg storme Huset, —

Gnatho.

Rigtig!

T h r a s o.

Före Pigen*) bort, —

Gnat li o.

Ja vel!

T h r a s o.

Mörprygle Thais —

G n a th o.

Dei ligt!

T h ras o.

Centrum med dit Brækjern du, Donax, 
Skal danne, du, Simalio venstre, du, Syriscus, höircFlöi. 
Herfrem med Flere! Capitain Sanga og hans Tyvcknegte!

*) See Side 13. O*
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S a II g a (med Kjäkkensvampen)

Iler!

T h r a s o.

Hvad, Usling, agter du at kæmpe med den Svamp? 
hvad skal den her ?

S a n g a.

Ilvad den? Min Hövdings Mod jeg kjendte og hans 
Kæmpers Tapperhed,

Det maa jo koste Blod, jeg tænkte; den skal suge Blodet op.

Th ras o.

Hvor er de Andre?

S a n g a.

Ih, for Pokker, hvilke Andre? Saunio 
Er ene hjemme.

T hr aso.

Opstil disse! Jeg bag Linien tager Plads, 
Og derfra giver jeg Signalet.

G n a th o.

Nu, det kan man kalde viist!
Saasnart han fik de Andre ordnet, begav han sig i 

Sikkerhed!

T bras o.

Saalcdes gjorde Pyrrhus stadigt.

Chromes.

Seer du, Thais, hvad lian vil?
Det viser sig, mit Raad var rigtigt om at stænge Dören til.

T h a i s.

Ja vist, du for en Helt ham anscer, han er kun en 
Usselryg, 

Frygt ei!
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T h ras o (til Gnallio).

Ilvad tykkes dig?

G ii a t li o.

En Slynge ret jeg vilde önske dig;
I Skjul du kunde da paa Afstand fælde dem, de maalte flye.

T li r a s o.

Men — der seer jeg Thais.

G n a th o.

Skal vi ikke til at storme?

T li r a s o.

Vent.
Alt den Vise bör forsöge, för lian bruger Vaabenmagt. 
Uden Tvang maaskee hun lyder min Befaling.

G n a th o.

Guder dog!
Hvilken Gave, viis at være! Aldrig kommer jeg til dig 
Uden at belæres.

T h r a s o.

Thais, svar nu först: da jeg dig gav 
Pigen, loved du mig ikke, at du vilde være min 
Et Par Dage ganske ene?

Thais.

Og hvad saa?

T h r a s o.

Du spörge tör, 
Du, som lige for min Næse har din Elsker bragt til mig? —

T h a i s.

Hvad Jiar du med ham at gjöre?
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T liras o.

Og med ham dig lister bort?

T h a i s.

Jeg fik Lyst dertil.

Th r a so.

Saa giv mig Pamphila tilbage da, 
Eller skal jeg bruge Magten?

C li r e m es (hidsig).

Ilvad? tilbagegive dig 
Ilende? du bcrörc hende? du, din —

G n a 111 o (lil Chrenies).

O, hvad gjör du, ti!

T h r a s o.

Hvad vil du? tör jeg ei röre min Slavinde?

C h r e ni e s.

Din ? hvad , Skurk ?

G n a til O (til Clnemes).

Vogt dig dog, du veed nok ikke, hvilken Mand du 
skjelder ud.

Oh r e m e s (til Gnailio).

Pak dig, du! (tilThraso) At du skal vide, hvad du har 
at vente dig:

Hvis du gjör mig det for broget, skal jeg handle saa 
med dig,

At du stedse mig skal huske, dette Sted og denne Dag!

G 11 a til O (til Chrenies).

Over dig, som slig en Stormand gjör dig fjendsk, jeg 
ynkes maa.
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C li r e m e s.

Og jeg knækker Halsen paa dig, gaaer du ei.

G n a t li o.

Hvad siger du, 
Hundsfot? vov det!

T h r a s o.

Ei, hvad vil du? hvem er du? hvad har du vel 
Iler med hende at bestille?

Chremes.

Viid da först, at hun er fri.

T h r a S O (Iiaanlig).

lim 1

Chremes.

Og attisk Borgerinde —

T h r a s o.

Ei!

Ch rerne s.

Min Söster —

' T h r a s o.

Hvilken Kjæft!

C h r e m e s.

Nu, Soldat, jeg dig da kundgjör: Öv mod hende 
ingen Vold.

Thais, jeg gaaer hen at hente hendes Amme Sophrona, 
Ilende Tegnene jeg viser.

T h r a s o.

. Saa du vil forholde mig
Min Slavinde?
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Chromes.
Ja, det vil jeg (gaaer).

G n a t h o.
Hör, han gjör sig selv til Tyv; 

Det er nok for dig.
T h r a s o.

Nu Thais, siger du det Samme, hvad?
Thai s.

Sög du En , som dig vil svare (gaaer).
T h r a s o (flau).

Ja, hvad nu?
G n a t h o.

Ih, lad os gaae.
Snart til dig hun ydmyg kommer af sig selv.

T h r a s o.
Ja, troer du det?

G n a t h o.
Ih, ja vist, jeg Qvindfolks Væsen kjender: Vil man, 

vil de ei;
Vil man ei, da cr de rede.

T h r a s o.
Du har Ret.

G ii a t h o.
Nu maa jeg vel 

Permittere Hæren?
T h ras o.

Vær s’god !
G natho.

Sanga, tænk nu atter paa, 
Som sig tappre Krigsfolk sommer, Du har Huns og 

Arnested I
S a ii g a.

O, miil Sjæl er alt i Gryden.
G n a tli o.

Det var ret.
Th ras O (sættende sig i Tril).

Marsch, folger mig.



Efterretn inger om Rönne Miere Realskole
i Skokaarct 1855-56.



V* ereeiisstemmende med Skolens Indbj del sesskrift 
for f. A. afholdtes den offentlige Hovedexamen fra d. 
I2te til d. 18de Juli, de skriftlige Pröver d. 9de og 
folgende.

Til A fgangsex a m ens förste Deel indstillede 
sig C a r 1 Christian K oe f oe d (s. Progr. f. f. A. S. 80) 
og erholdt i Tydsk og Fransk Characteren Meget godt, 
i Geograph! og Naturhistorie U d in ærket g o d t. Sko
lens Hovedexamen bestod lian med Hovcdcharactcren 
Mg* og med eenstemmigt Vidnesbyrd om at være 
moden til at optages i en lærd Skoles syvende Classe. 
Han blev derefter optagen som Discipel i Aalborg 
Cathedralskoles syvende Classe.

Af Skolens övrige 39 Disciple erholdt 1 (Julius 
Petersen) Ug?, 2 (Chr. og Vilh. Zahrtmann) Mg*, 
12 (E. Sonne,’II. Munch., Olivarius, Meyn, Terp, L. 
Dam, II. Koefocd, C. Colberg, Wichmann, Wolffsen, 
C. Jespersen og Östrup) Mg, 9 (S. Whitte, Siemsen, 
J. Erichsen, J. Whitte, A. Jespersen, Fasting. Vald. 
Wulff, P. Koefocd og Lund) Mg'!, 2 (11. S. Munch 
og Didriehsen) G*, 10 (Krabbe, Hamann, Fog, Chr. 
Erichsen, Arboe, Th. Colberg, N. Könne, N. Nielsen, 
Bohn og Bech) G, 2 (N. Holm og A. Ancher) G? 
og 1 (J. Rönne) Tg.

Efter Opfordring deeltoge folgende Mænd udenfor 
Skolen i Censuren: Kammerherre W e ge n e r (V. Tydsk, 
Fransk og Naturhistorie, III. Fransk, II. Tydsk og Fransk), 
Kammerherre Krabbe (IV. Tydsk og Fransk), Justits- 
raad Garde (V. og II. Historie og Geographi), Pastor 
Steenberg (V., 111. og II. Religion), Phil. cand. Chr 
Koefoed (V. Latin og Græsk, IV. Latin, Græsk, Historie 
pg Geographi, 111. Latin, II. Dansk, I. Historie og Geo 
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graphi), Landinspector Lund (V. og IV. Mathematik) 
og Cand, philos. Curdts (IV. Engelsk, Religion og 
Naturlære, III. Dansk, Tydsk, Engelsk og Naturhistorie, 
II. og I. Engelsk).

Mod Slutningen af forrige Skoleaar var Discipel
antallet (s. Progr. f. f. A. S. 66) 41 Disciple, af 
hvilke P. Spælling (HIR.) blev udmeldt til anden Be
stemmelse för Examens Afholdelse; til Aalborg Cathe- 
dralskole afgik C. Koefoed (s. ovenfor); V. Fog 
(IV. st.) og A. Ancher (II.) bleve udmeldte efter 
afholdt Examen til anden Bestemmelse; i Lobet af 
Anret, nærmest af Hensyn til den forestaaende Confirma
tion, udgik N. Holm og II. Colberg (11.) för Jun), 
O. Arboe og E. Lund (II.), L. Dam og J. Rönne 
(IHR.) i Marts Maaned.

Ved Skolcaarets Begyndelse optoges i II. Cl asse: 
lians Georg Knudsen, f. i Vester-Marie-Sogn d.

13de April 1841, en Sön af Skolelærer Knudsen;
Jens Olsen, f. i Ny-Lars-Sogn d 23de Marts 1840, 

en Sön af Iluusmand O. Jensen;
Ilans Findanus Petersen, f. i Rönne d. 28de 

Scptbr. 1843, en Sön afFolkethingsmand J. F. Petersen.
i I. C1 a s s e

(fra Forberedelsesclassen):
Frants Henry Charles Norup, f. i Rönne d. 

25de Juli 1845, en Sön af afdöde Consul Norup;
Johan Christian Thorsen, f. i Rönne d. 20de 

Novbr. 1844, eu Sön af Kjöbmand J. J. Thorsen;
Viggo Wulff, f. i Nykirke-Sogn d. 12te August 1845, 

en Sön af afdöde Kjöbmand Th. E. Wulff i Rönne;
John Henry Sonne, f. i Römie d. 16de Septbr. 

1844, en Sön af Kjöbmand II. I. Sonne, og
Laurits Eggert Munch, f. i Hasle d. 20de Februar 

1844, en Sön af Agent P. Munch.
(andensteds fra):

Arendt Christian Boss, f. i Rönne d. 24de Marts 
1845, en Sön af Kjöbmand Jörg. Boss;
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August Christian Ellcbye, f. i Könne <1. 23de
Novbr. 1844, en Sön af Kjöbmand Chr. Ellebye;

Hans Peter Nielsen, f. i Könne d. 9de August 1844, 
en Sön af Kjöbmand J. Sonne Nielsen;

Carl F r e d e r i k J u 1 i u s Sonne, f. i Könne d. 2den
Juli 1845, en Sön af Fajancefabrikant E. Chr. Sonne; 

Edvard Janus Sonne, f. i Clemens-Kirke-Sogn d.
30te Novbr. 1843, en Sön af Capital'll og Gaardeier
E. Sonne, og

Haus Theodor S t i b o 1 d t, f. i Könne d. 29de Mai 
1842, en Sön af Malermester N. Stiboldt.

Skolen talte saaledes ved Skoleaarcts Begyndelse 
51 Disciple, for Tiden har den 45 Disciple, som efter 
deres Hovedcharacleer for Mai Maaned paa folgende 
Maade cre fordeelte i dasserne:

V. studerende Classe.
1. S. Whitte. 2. II. Siemsen. 3. L. Krabbe. 4. 

J. Whitte. 5. II. Munch. 6. A. Jespersen.

IV. Real-CIasse.
1. E. Sonne. 2. V. Meyn. 3. J. Erichsen. 4. 

P. Terp.

IV. studerende Classe.
1. J. Petersen. 2. V. Olivarius. 3. Chr. Fasting. 

4. Th. Hamann.

III. studerende Classe.
1. Chr. Zahrtmann.

III. Real-CIasse.
1. Chr. Erichsen. 2. II. S. Munch. 3. Vald. Wulff.
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II. Classe.
1. G. Knudsen. 2. II. Petersen. 3. II. Koefoed. 

4. J. Olsen. 5. V. Zahrtmann. G. N. Rönne. 7. P. 
Koefoed. 8. C. Jespersen. 9. C. Wolffsen. IG. J. 
Wichmann. II. C. Colberg. 12. N. Nielsen. 13. M. 
Östrnp. 14. p. Didrichsen.

I. Classe.
1. Chr. Bohn. 2- Ch. Norup. 3. Chr. Boss. 4. 

C. Sonne. 5. Chr. Bech. G. A. Ellebyc. 7. E. J. Sonne. 
8. Viggo Wulff. 9. Chr. Thorsen. 10. J. Sonne. 
11. II. Nielsen. 12. A. Munch. 13. II. Stiboldt.

Af Skolens Lærere er constitiieret Lærer Cand. 
theol. Hastrup under 18de August f. A. allernaadigst 
bleven udnævnt til Adjunct ved Skolen, linder 16de 
Marts d.> A. blev Skolens ældste Adjunct, Cand, theol. 
C. J. Jessen, allernaadigst beskikket til Sognepræst 
for Set. Ips- og Svanike Menigheder. Under 3die 
August 1844 var han af den kongelige Direction for 
Universitetet og de lærde Skoler bleven ansat som 
Lærer ved Skolen og under 31te October 1845 allein 
naadigst bleven udnævnt til Adjunct ved samme. ( 
henved 12 Aar havde han saaledes arbeidet ved Skolen, 
og ved sin Dygtigked, Utrættelighed og Nidkjærhed 
virket til Skolens Held og Fremgang. Under 14de f. 
M. har Ministeriet for Kirke- os Underviisningsvæsenet o o
derefter constitiieret Cand. philologiæ Christian Grö n- 
b e c h Koefoed som Lærer ved Skolen i den vacante 
Adjunctpost.

Fagfordelingen var för Pastor Jessens For
flyttelse den samme som forrige Aar, med Undtagelse 
af, at der til Mathematikunderviisningen i V. Classe 
fra Skoleaarets Begyndelse blev anviist een Time ugentlig 
mere. Fra 1ste April har den været folgende;
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Rector, Latin i V. CI., Græsk i V. og IV.
CI. og Sangnnderviisningen .... 23 Timer ugl.

Adjunct J o r k, Tydsk i V., Fransk i III,—V.,
Engelsk i I.—IVR.................................... 24 — —

— Ancher, Naturhistorie, Mathematik
og Tegning i alle Classer, Naturlære
i IVR., Regning i IVR. og IHR. ... 35 — —

— Hoff, Tydsk i I.—IV., Latin i IV , 
Regning i I. og II. CI .............. 30 — —

— Römer, Dansk og Religion i alle
Classer, Latin i III. CI....................33 — —

— Hastrup, Historie og Geographi
i alle Classer, Fransk i 11. Classe . . . 25 — —

Adjudant v. Wes t, R. af D., Gymnastik . .0 — —
Cand. philos. Cordts, Skrivning ... 8 — —

Ilvormange Timer der ugentlig har været tildcelt 
hvert enkelt Fag og Classe (dog uden Angivelse af 
Fællestimer), meddeles her under Opgivelsen af de i 
Skoleaarct gjennemgaaede Pensa og foretagne Övelser.

(Römer).

Förste Classe har benyttet Funchs, Röginds og 
Warburgs Læsebog; læst det Meste af Rojesens kortf. 
Sproglære indtil ‘ Forskjellige Arter af Sætninger”. Vers 
efter Krossings poetiske Læsebog. Stiil efter Dictat 
2 Gange ugentlig (5 Timer).

Anden Class e. Samme Læsebog. Rojesens kortf. 
Sproglære indtil “Forskjellige Arter af Sætninger”. Nogle 
Digte ere lærte udenad. Stiil efter Dictat 2 Gange 
ugentlig (4 Timer).

Tredie Classe. Til Ovelsc i Oplæsning er be
nyttet Holsts prosaiske Læsebog. Rojesens Sproglære 
indtil “Forskjellige Arter af Sætninger”. Digte ere 
lærte udenad. Een Stiil ugentlig (efter oplæste For
tællinger, Omskrivning af Digte, selvvalgte Fortællinger, 
der oplyse Ordsprog). (4 Timer).
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Fjerde Ciasse. Samme Læsebog. Den danske 
Sproglære efter Bojesen. Digte ere lærte udenad. Een 
Stiil er skreven hver Uge. (Fortællinger, lette Ud
viklinger). (2 Timer).

Femte Cl asse har gjennemgaaet den danske 
Litteraturhistorie efter Thortsen forfra til Side 59. 
Stykker af de vigtigste Forfattere ere forelæste. Een 
Stiil hveranden Uge af blandet Indhold (2 Timer).

TyiäsEi.

Förste Classe. Rongs Læsebog for de lavere 
Classer forfra til S. (J2. Af Hjorts lille Sproglære 
Afsnittene om Kjendcordcne, Navneordene, Hjælpe- 
udsagnsordene samt de regelmæssige Udsagnsord (II o f f, 
4 Timer).

Anden Cl asse. Samme Læsebog S. 72—182. 
Efter samme Sproglære hele Formlæren med Undtagelse 
af de uregelmæssige Udsagnsord (II o ff, 4 Timer).

T r e d i c C 1 a s se. Hjorts Læsebog S. 1—100. Efter 
Sammes större Sproglære hele Formlæren med Forbi- 
gaaelse af Læren om de sammensatte Udsagnsord og 
Brugen af “haben” og “sein” (Hoff, 4 Timer).

Fjerde Classe. Hjorts Læsebog S. 195—273. 
Efter Sammes större Sproglære hele Formlæren. Af 
Wolles “Materialier til at indöve den tydske Syntax” 
har hele Classen læst og ved skriftlig Oversættelse af 
Exemplerne indövet Reglerne om Navneord , Tillægsord 
ogUdsagnsord, — Sonne og Erichsen tillige den övrige 
Deel af Ordfoiningslæren og desuden skriftlig oversat 
de lö förste Fabler i Bjerrings franske Læsebog; de 
2 sidstnævnte Disciple have skrevet2, den övrige Classe 
1 Stiil ugentlig, hvoraf enkelte Extemporalstile (Hoff, 
3 Timer).

Femte Classe. Hjorts tydske Læsebog fra S. 
542—590. Af Sammes poetiske Læsebog fra S. 141—171. 
Desuden have Eleverne til hveranden Uge selv læst 
större Stykker af Forfatterne efter eget Valg og ere 
da hlevne examinerede i det Opgivne. Litteraturhistorie
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er læst efter Abrahams; det ældre Parti har læst den 
hele, det yngre fra den nyere Tid. En Stiil er skreven 
paa Skolen hver Uge, det ældre Parti har desuden skrevet 
en Stiil hjemme hveranden Uge (Jork, 3 Timer).

Engelsk (Jork).
Förste C lasse. Mariboes engelske Læsebog for 

Begyndere fra S. 1—S. 62 (3 Timer).
Anden C las se. Samme Læsebog fra S. 24—75. 

En Deel af Formlæren efter Mariboe (2 Timer).
Tredie Classe. The vicar of Wakefield: forfra 

til S. 88 (de 16 förste Capitler). Mariboes Stiilövelser 
er benyttet til mundtlig og skriftlig Oversættelse. Ilelc 
Formlæren er læst efter Mariboe (4 Timer).

Fjerde Classe. The vicar of Wakefield: fra 
Cap. XV og ud. Desuden er det af Marryats The children 
of the New Forest tildeels cursorisk læst omtrent ISO 
Sider. Af Mariboes Stiilövelser er mundtlig oversat af 
1ste Parti fra S. 90—134, og fra S. 202 ud; af 2det 
Parti fra S. 2—54. Formlæren er læst efter Mariboe. 
En Deel af Syntaxen efter Blom 4 (Timer).

Eransk.
Anden Classe. Af Bjerrings Læsebog de 20 

förste Stykker, samt Side 24—42. Efter Abrahams Gram
matik Substantivernes Declination, Talord, Pronomina, 
Hjælpe- og regelmæssige Verbers Conjungation (II as tr u p, 
4 Timer).

Tredie Classe. Borrings Læsebog for Mellem- 
classer fra S. 1—S. 105. Efter Abrahams Grammatik 
er læstaf Formlæren om Verberne, Artiklen, Substan
tivernes Kjön og Tal (Jork, 4 Timer).

Fjerde Classe. Samme Læsebog fra S. 74—116, 
og fra S. 185 ud. Bjerrings Læsebog er benyttet til 
Oversættelse fra Dansk og til Analyse. Hele Formlæren 
efter Abrahams (Jork, Slimer).

Femte Classe. Af Borrings Etudes littérairos 
er af det ældre Parti læst fra S. 217—348, af det yngre 

3
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Parti S. 217—SO!), dog knn repeteret til S. 284. 
Af Abrahams Grammatik er læst Formlæren og enkelte 
Afsnit om Verberne af Syntaxen (Jork, 2 Timer).

JL&tm.
Tredie studerende C lasse har gjennemgaact 

Bergs og Mollers latinske Læsebog fra Side 6 til Side 
60; Madvigs Sproglære, det Vigtigste af Formlæren 
indtil § 154. Mundtlig Stiil 1—2 Gange ugentlig 
(Römer, 8 Timer).

Fjerde Cl asse. Cornelius Nepos’s Alcibiades— 
Datames ind. Ciceros Tale for Roscius fra Ameria. 
Af Madvigs Sproglære det Vigtigste af Formlæren. Paa 
Ordfoiningslærens Hovedregler er der gjort opmærksom 
under Læsningen. Af Trojels Materialier er ved 1 ugentlig 
skriftlig og i Reglen ogsaa mundtlig Oversættelse fra 
Dansk paa Latin gjennemgaaet forfra til S. 70, saaledes 
at hver Discipel har havt sin særegne skriftlige Opgave. 
Af og til er der skreven Extemporalstile (Hoff, 8 Timer).

Femte Cl asse. Cicero de imperio Gu. Pompeii 
og de senectute, Livius, 1ste Bog. Madvigs Syntax 
til 3die Afsnit. 1 Læsetimerne er tillige megen Tid 
anvendt paa at befæste Sproglæren , især Formlæren. 
To skriftlige og to mundtlige Stile ugentlig efter lugers- 
levs Materialier, 2den Udgave, S. 40—62 (Rector, 
!) Timer).

Græsk (Rector).

Fjerde C las s c. Lunds græske Læsebog, forste 
Afsnit, S. 8—20, med Forbigaaelse af nogle smaa Stykker. 
Tregders Formlære i Ilovedpuncterne, som stadigt ere 
bievne indövede i Læsetimerne (4 'rimer).

Femte Cl asse. Xenophons Anabasis, 3die Bog, 
og Ilcrodot, 1ste Bog. Formlæren repeteret i Iloved
puncterne efter Tregder og tilligemed de vigtigste 
Pnncter af Syntaxen indövet under Forfatterlæsningen 
(6 Timer).



35

SSeSi^jen (Römer).

Förste Gl ässe. Balles Lærebog, 1, 2 og 3 Cap.; 
Herslebs större Bibelhistorie, 1ste og 2den Periode.

Anden Classe. Balles Lærebog, 6te Cap.; Ilers- 
lebs större Bibelhistorie, 3die til 7de Periode.

Tre die Classe. Balles Lærebog, 1, 2 og 6 Gap.; 
Jlerslebs större Bibelhistorie, Side 160—232.

Fjerde Classe. Balles Lærebog, 1, 2, 3, 4, 5 
og 7 Gap.; Herslebs större Bibelhistorie, Side 124—147; 
217—275.

Femte Classe. Krog Meyers Lærebog, § 116 
—§145; Herslebs större Bibelhistorie, Side 244—275, 
124—160; ældste Afdeling: Side 5—92; yngste Afdeling: 
Side 217—244 (hver Classe 2 Timer).

Historie (Hastrup),

Förste Classe. Efter Kofods fragmentariske 
Fremstilling: den gamle Tids Historie til Constantin 
den Store (3 Timer).

Anden Classe. Efter samme Lærebog: Fra
Cæsars Död til Feter den Store (3 Timer).

Tredie Classe. Efter samme Lærebog: Fra 
Carl den Tolvte til Wienercongresscns Slutning, samt 
efter Aliens mindre Lærebog Danmarks Historie indtil 
1241 (2 Timer).

Fjerde Classe. Danmarks Historie, ligeledes 
efter Aliens Lærebog (3 Timer).

Femte Classe. Frankrigs og Englands Historie, 
efter Kofods Cdtog (2 Timer).

6ieograa»laå (Hastrup).

Förste Classe. Efter Thriges Lærebog forfra 
til Side 66 (2 Timer).

Anden Classe. Efter samme Lærebog Side 
58—128 (2 Timer).

3*
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'F re die Cl a s se. Efter samme Lærebog Side 
115—182 samt de hertil svarende Afsnit af den phy- 
siske Geographi [2 Timer).

Fjerde Cl asse. Efter samme Lærebog Side
5—106 (1 Time).

Femte Class c. Efter samme Lærebog Side 
33—127, samt Ersievs Beskrivelse af den danske Stat 
(i Time).

KatSBrlilstorle (A n c h e r).

Förste C lasse. Pattedyr og Fugle efter Proseh’s 
Lærebog.

Anden C lasse. Fra § 88 (Krybdyr) til § 105 
(Biadspirere) efter samme Lærebog.

Tre die C las se. Fra S- 1!)—S. 154 efter samme 
Lærebog.

Fjerde Cl asse. Hele Dyreriget og Planteriget 
til § W5 efter samme Lærebog.

Femte Classe. 1ste Afdeling har læst Dyreriget 
og Planteriget efter Bramscns og Drejers kortfattede 
Lærebog; 2den Afdeling Dyreriget og Planteriget efter 
Prosch’s Lærebog (hver Classe 2 'Firner ugentlig).

Förste Classe. 2 Disciple regne Division i be
nævnte Tal, de fleste Multiplication i Brök, 1 Regula
detri i Brök efter Ursins Regnebog (Hoff, 4 Timer).

Anden Classe. 5 Disciple regne Multiplication 
og Division i Brök; af de övrige, der benytte Ursins 
Regnebog, regne 4 Reguladetri i Brök, 1 Övelses- 
Exemplerne, 1 Selskabs-Regning, 1 Vexel-Regning, 2 
Penge- og Varecalculationer (Hoff, 3 Timer).

Tredie Real-Classe. Reguladetri i Brök, 
üvelsesexempler og Procentregning efter Ursins Regne
bog. Desuden have de af og til regnet Stykker hjemme 
(Ancher, 2 Timer).
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Fjerde Real-Cl asse. Erichsen har gjennem- 
gaaet hele Ersins Regnebog, de andre Elever til Ovelse 
i Penge-og Vare-Calculationer. lljemmeregning ligesom 
3die Real-Classe (Ancher, 2 Timer).

NlathematiSs. (a n c h e r).
Förste Clas se er 1 Time ugentlig bleven övet 

i de simpleste Sætninger om Linier, Vinkler og Tre
kanter uden Afbenyttelse af nogen Lærebog.

Anden C lasse. Mundts Geometri 1—212 
(2 Timer).

Tredie Cl asse. Jürgensens Arithmetik JY(i l 
til § 12 3g' 78 med Forbigaaclse af 36’ 47—55. Mundis 
Geometri fra S. 50 til S. 103 (hvert Fag 2 Timer).

Fjerde Classe. Jürgensens Arithmetik fra § 12 
til 3s' 105 Mundts Geometri fra 3S 33Ö til Stereometri 
(hvert Fag 2 Timer).

Femte Classe. 1ste Afdeling de 17 forste §§ 
af Jürgensens Arithmetik; 2den Afdeling fra § 12 til 
§ 18. 1ste Afdeling hele Mundts Plangeometri, 2den 
Afdeling den practiske Deel af Plangeometrien (4 Timer 
til begge Fag).

KatsBrlærc (An c h e r).

Fjerde Real-Classe. Fra 2deu Indledning S. 9 
til almindelig Bevægelseslære S. 134 efter Naturlærens 
mechaniske Deel af Örsted. Desuden have Sonne og 
Erichsen gjennemgaaet de vigtigste folgende Paragrapher 
af Bogen (3 Timer).

Tegning (Ancher).

Förste, anden og tredie Classe ere for 
störste Delen övcde i Tegning efter Ildsteds Tegne
lære. Tredie Real-Classe har desuden gjennem- 
saaet de förste 58 Nummere af Simesens geometriske 
Tegnelære. Fjerde Real-Classe er meest bleven 
övet i Tegning efter Staaltraadsfigurer, Gibsornamcnter, 
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og Erichsen desuden i Klodstegning, og har gjennem- 
gaaet fra Ni 57 til 100 (Sonne og Erichsen til Ni 140) 
efter Simesens Tegnelære (hver Classe 2 Timer ugentlig).

(c li rd t s).

Hertil er anvendt i förste Classe 4 Timer, i 
anden og t r c d i e R e a 1 - C i a s s e 2, i t r e d i c s t u- 
derende og fjerde Real-Classe 1 Time.

Sang (Rector).

De syngende Disciple have været inddeelte i et 
Begynderparti, Sopraner og Alter (derunder i Slut
ningen af Aaret en Bassist), med een særskilt Time 
for hvert Parti og een Fællestime. Disciplene öves 
deels i een- og fleerstemmig Sang, deels i Nodelæsning 
og Musikkundskab i Almindelighed. Benyttede erc: 
Bröd rene Erslews tostemmige Sange, Bo reb horsts 
trestemmige for lige Stemmer, og Borggreens tre
stemmige Sange ; ogsaa ere enkelte C h o r a 1 e r indövede.

fnySHliaståk (Westh).

Disciplene ere deelte i 3 Partier, som forrige Aar, 
hver med to Timer ugentlig. Naar Veiret tilsteder 
Svömmeövelser, erholder ethvert Parti 3—4 Timer 
ugentlig.

Forberedelsesklassen.
Ved Slutningen af forrige Skoleaar var Discipel

antallet 17, af hvilke 5 optoges i Skolens förste Classe 
(see S. 28). Ved det nye Skoleaars Begyndelse ind- 
meldtes Carl Christian Jörgen Scheel Whitte, 
födt d. 20de Mai 1846, Sön af Skolens Rector; Peder 
Christian Wilhelm Meyn, fodt d. 11te Mai 1848, 
Sön af Proprietær Meyn; i November Carl Ludvig 
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Frederik Wegener, födt d. 2den Mai 1847, Sön 
af Amtmand^ Kammerherre Wegener; i Mai Egede 
Bolbroe, födt d. Iste Septbr. 1846, Sön af Pastor 
Bolbroe i Röesogn, og II a n s M a d se n K o c f o e d , födt 
d. Iste April 1844, Sön af Proprietær Koefoed til 
Brandsgaärd i Bodilsker-Sogn ; i Juni F r c d er i k A n t o n 
Alexander Kofod, födt d. 23dc Marts 1848, Sön 
af Skibscapitain Kofod. Fra Iste Juni udmeldtes 
Herman West, Sön af afg. Kjöbmand West.

Classen tæller saaledes 17 Disciple i folgende Orden : 
1. Wliitte. 2. With. 3. Wegener. 4. Svendsen. 5. 
J. Rönne. 6. Herbst. 7. Petersen. 8. Cordts. I). 
H. Koefoed. 10. Meyn. 11. Zahrtmann. 12. Ipsen. 
13. Bolbroe. 14. W. Rönne. 15. Erichsen. 16. Wulff. 
17. F. Kofod.

De læste Pensa cre:

Dansk Læsebog af Funch, Rögind og Warburg fra 
S. 1—173, og 223—318, samt den poetiske Afdeling, 
Adskillige Digte ere lærte udenad efter Bröchners “Et 
Hundrede Digte for Born”. Disciplene have skrevet 
Stiil efter Dictat. Jacobis og Ersins Regneboger bruges. 
Ilerslebs mindre Bibelhistorie: Nr. 1—8 hele Bogen; 
Nr. 10—12 og 14—16 fra S. 54—142. Rungs tydske 
Elementarbog: Nr. 2—5 og Nr. 7 fra S. 50—105, 
Nr. 1, 6, 8, 10—12 og 14—16 fra S. 14—49. Thriges 
Geograph!: Nr. 1—5 og Nr. 7 fra S. 97—147; Nr. 6, 
8, 10—12 og 14—16 fra S. 5—19, samt S. 97—112. 
Nr. 9 har i den korte Tid siden Optagelsen fulgt det 
ældre Parti, Nr. 13 og 17 det yngre Parti.

Ved Adjunct Jessens Embedsforflyttelse indtraadte 
Adjunct Hastrup i hans Sted og overtog Underviis- 
ningen i Bibelhistorie, Geographi, Tydsk og Skrivning.
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Skolens Indtægter og Udgifter liave i afvigte 
Finantsaar været:

Indtægt.
Beholdningen fra forrige Aar . . . 3737 Rd. 3 Mk.
Afdrag paa Gageforskud................ 50 - „ -
Tilskud fra den aim. Skolefond . . 5000 - „ -
Rentepenge.......................................... 104 - „ -
Forpagtningsafgift af Jorderne . . 36 - „ -
Aintsrepartitionsfondens Bidrag . . 100 . „ -
Skolepenge........................................... 581 - 4
Lys- og Brændepenge.................. . 141 - „ -
Indskrivningspengc.......................... 75 - -
Refusionen for Tavlcpcngene . . 76 - „ -

6 Sk.

2

9961 Rd. I Mk. 8 Sk.
9014 - 4 - 12 -

Kassebeholdning : 946 Rd. 2 Mk. 12 Sk.

Udgift.
De faste Læreres Gager..............  5566 Rd. 4 Mk. „ Sk.
Timebetaling...................................... 550 - „ - 9 -
Pensioner..............................  863 - 2 - „ -
Bibliotheket......................................... 350 „ - „ -
Bygninger og Inventarium .... 539 - „ - 14?,-
Brændsel og Belysning................... 303 - 5 - 5|-
Skatter og Afgifter ........ 55 - 2 - 10 -
Regnskabsforing .............................. 111 - 4- 7 -
Tilfældige og lobende Udgifter . 202 - 1 - 14 -
Extraordinære Udgifter ............... 472 1 - „ -

9014 Rd. 4 Mk. 12 Sk.
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Fri Und er vi i s ni ng har i indeværende Skoleaar 
været tilstaaet folgende Disciple:

1. II. Siemsen).  2. II. Munch. 3. E. Sonne.*

*) Nyder tillige en Portion af del Mollkiske Legat; omdelte 
s. Progr. f. 1833; S. 11 — 12. Om det S tampiske Legat s. 
sammesteds S. 12.

4. J. Erichsen. 5. P. Terp. 6. J. Petersen. 7. V. 
Olivarius. 8. Chr. Erichsen. 9. L. Dam. 10. Vald. 
Wulff. 11. dir. Zahrtmann. 12. C. Colberg. 13. C. 
Wolffsen. 14. P. Koefoed. 15. E. Lund. 16. N. 
Nielsen, og, som extraordinære Gratister, 17. S. Whitte 
og 18. J. Whitte.

Skolens Bogsamling har siden sidste Meddelelse 
modtaget folgende Tilvæxt, af hvilke de med * betegnede 
ere en Gave af Hr. Pastor Moss in i Aakirkeby.

Ijatin.

G. J. Cæsar is commentarii de bello Gallico. Med 
förklaringar og anmärkningar af A. Fri gell. 
Upsala. 854.

M. T. Ciceronis opera. Edd. B ai te ru s et II al
mi us. Vol. II, p. II. Turici 856.

*— de legibus libri III. Ex rec. Ernest. Hauniæ 811. 
— Tusculanarum disputationum libri V. Til Skolebrug

bearb. af T r oj e 1. Khvn. 855.
T. Mac c i Pl anti comoediæ. Ex rec. et enm appa- 

ratu critico Fr. llitschclii. Elberf. 849—54.
I —III, 2.

G. Sal lu sti i Crispi Catilina et Jugurtha. Til 
Skolebrug bearbeidet af O. Fibiger. Khvn. 854.

Græsk.

Iler o do to s. Til Skolebrug bearbeidet af Dr. H.
M. Flemmer og E. Flemmer. Förste Bind. 
Khvn. 854.
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Ilerodotos. Die Geschichten des II. übersetzt voii 
Fr. Lange. Zweite verbesserte Aufl. Breslau 
824. I —II.

* 11 c s i o tl i theogonia et scutum Herculis. Curavit G. 
S v e r <1 r u p. Ilauniæ 806.

*Homeri Ilias. Cum brevi annotation?. curante C. G. 
Heine. Lipsiæ 801. 1 —II.

* Luciani dialogi selectiores in primis deornm. Curavit 
G. II Martini. Lips. 794.

* Xe no phontis commcntarii dictorum factorumqnc 
Socratis libri IV. Cum apologia Socratis. Re- 
censuit et interpretatus est I. G. Schneider. 
Lips. 801.

olog-iske ESJæSpevidenskssIbcr.

L. Mülle r. Den macedoniske Konge Philip den Andens’ 
Mynter. Khvn. 855.

G. Seyffarth. Berichtigungen der Römischen, Grie
chischen, Persischen, Aegyptischen, Hebräischen 
Geschichte u. Zeitrechnung, Mythologie u. alter 
Religionsgeschichte. Lips. 855.

BSansk
og nordisk Ejitteriitiir.

Er slew. Supplement til “Almindeligt Forfatterlexicoti 
for Danmark”. 2det og 3die H. Khvn. 855.

J. Baggcsens Biographie ved A. Baggesen. Fjerde 
Binds tredie Deel. Khvn. 856.

P. Eliesens danske Skrifter ved C. Bl. Secher. 
Tredie Deel. Khvn. 855.

J o h a n n e s E w a 1 d s samtlige Skrifter. (Ved Lieben
berg). Khvn. 850—55. 1—VIII.

C. Hauch. Afhandlinger og æsthetiske Betragtninger. 
Khvn. 855-

Hjort. Kritiske Bidrag o. s. v. Kunsthistorisk Af
deling. Khvn. 854.

Överskon. Den danske Skueplads. 2den Deel. Khvn. 856. 
Nordiske Oldskrifter. 20de og 23de Hefte. Khvn. 855.
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Sagan om Didrik af Bern, tilg, af II y 1 t e n - C a v a 11 i u s. 
Stockholm. 850—54.

Konung Alexander, Iste II.

Tydsk*

* Heinsius. Sprachlehre der Deutschen. Berlin 807.
* liesse. Kleine theoretisch-practische deutsche Gram- 

njatik. 4te Ausg. Hannover 823.

J. Bagges en. Fragmente. Herausgegeb. von A. Bag- 
gesen. Kopenh. 855. I.

Deutsche Classiker. Lief. 1—181:
Goethe’s sämmtliche Werke in 40 Bänden. Stuttg.
u. Tübing. 853—56. I—XXIII.
Klopstock’s sämmtliche Werke. Leipz. 854—55. 
I—X.
Lessing’s gesammelte W’erke. Leipz. 853—56. 
I—VI.
Platen. Gesammelte Werke in 5 B. Stuttg. u, 
Tübing. 853—54. I—V.
Pyrker’s sämmtliche Werke. Stuttg. u. Tüb. 855- 
1—III.
Schillers sämmtliche Werke in 12 Bänden. Stuttg. 
u. Tüb. 853—56. I—VIII.
Thümmel’s sämmtliche Werke. Leipz. 853— 54. 
1 —VIII.
Wieland’s sämmtliche Werke. Leipz. 853—56. 
1—XX.

STransk.

* Lindenfels. Theoretisk-practisk fransk Grammatik 
efter Mei dingers nyeste franske Sproglære og 
11 all agers Anmærkninger, omarbeidet. 2den Ori- 
ginal-Udg. Khvn. 814.

* Ide ler u. Nolte. Handbuch der französischen 
Sprache. Prosaischer Tb. 3te Aull. Berlin 812,
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Skrifter af blandet Indhold.

Eschrich t. Folkelige Foredrag. 1,1—3. Khvn 855—56.
Gersdorf. Leipz. Repertorium. 13ter Jahrg. Il—IV, 

14ter Jahrg. I. 855—56.
Nordisk Universitets Tidsskrift. 2det H. utg. af Li ting- 

gren. Lund 855. 3die IL udg. af K r o g h. Chri
stiania 855.
2den Aargangs Iste H. udg af I nger s I ev. Khvn. 856. 

Oversigt over det kongelige Videnskabernes Selskabs 
Forhandlinger i 854 (JYå 7)—55 (^'S 3).

Steenstrup, Dansk Maanedsskrift. Khvn.855, 1ste 
og 2det B. 856, 3die Bind.

Programmer fra danske og slesvigske Skoler for 1855. 21II.
Universitets-Programmer for 1855. 4. 1 II.
Programmer for 1855 fra Ilolsteen og Lauenborg. 4. 

7 II efter.

Theologi.

Kirkehistoriske Samlinger, lidet Binds 4de Hefte. 
Khvn. 856.

Hel weg. Den danske Kirkes Historie efter Refor
mationen. 4de og 5te II. Khvn. 855.

Clausen. Nyt Tidsskrift for uden!. thcol. Litteratur. 
Khvn. 855. 1—4. 856. 1.

Scharling og Engel s to ft. Nyt theol. Tidsskrift.
855. VI, 1-2, 856. VII, 1.

filet s videnskab.

R i g s d a g s t i d e n d e n for 855, extraordinær Session, 
for 855, 7de Session.

Örsted. Formularbog. 6—7 Ilcfte.

Pædagogik.

Fogh. Efterretninger om det engelske Almueskole- 
væsen. Khvn. 855.
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Ile t sch. Nogle Ord om Tegnekunsten og den aller
første Underviisning i samme. Khvn. 854.

F r. Lange. Skoleø og Livet. Khvn. 854.

Historie.

J. L. Rohmann. Skildringer af den nyeste Tids 
Historie. Odense 855. 6te Deel.

Ile! weg. De danske Domkapitler, deres Oprindelse, 
Indretning og Virksomhed för Reformationen. 
Khvn. 855.

Pa I u d a n-M ii Iler. Grevens Feide. Khvn. 854. 
2den Deel.

Worsaae. Afbildninger fra det kongelige Museum for 
nordiske Oldsager. Khvn. 854.

Oeo«jrapliie

Ankjær. Geographisk-statistisk Haandbog. Khvn. 855
—56. Hefte 1—8.

Cannabich. Lehrbuch der Geographie. Weimar855.

Erslev. Den danske Stat. Khvn. 855—56. Hefte 
1—9.

Naturhistorie.

Fogh, Liitken og Vaupell. Tidsskrift. Khvn. 
855-56. II og III, 1. 2. 3.

The pictorial Museum of animated nature. London. 
Folio. II Volumes.

Mathematik.

K r a r u p - II a n s e n. Arithmetik til Brug for Gymnasier 
og Skoler. Haderslev 855.
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Sliisik-

Berggreen. Sange til Skolebrug. 1ste, 2det, Sdie, 
5te og 7de 11. Khvn. 836—51.

Bung. 12 Børnesange for 3 Stemmer. Khvn. 844.
Wey se. Trestemmige Sange til Brug ved SkoleunderT 

viispiugen. Khvn. 841, Förste 11.

ÄpparateB* til CTnderviisiiing
i Uiatnrlære

(se Progr. for 1854 S. XVIII og Progr. for 1855 S. 77 tig.),

Chladuis Tonemaaler.
Klangtigurplader med Bue og Stativ.
Monochordet.
Marmorplade med Elphenbeenskugle, 
Dobbeltkegle med Skraaplan.
Ilaarrörsapparat.
Ilanemodeller af Luftpompehanen og Firegangshanen i 

Gjennemsnit.
Herons Vandspring.
Magdeburger Halvkugler.
Vinger til at vise Luftens Modstand, 
Pascals Vaser.
Centrifugal maskine,
Seebecks Skive, 
Trykpompe med Vindkjedel.
Tredeelt Thermometer efter Celsius, Bdaiimur og Fahren

heit.
Maximums Thermometer.
Minimums Thermometer.

Tit Tegiieuiiderviisiiingeu.

3 Join frupassere.
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til Ünderviisningcn i Geograph! er anskaffet: 
E. v. Sydow: Asien. 3te Aufl. Gotha. 1854.

til Brog ved Sa ngu n d e r v li s n i n gen ere an
skaffede 6 Excmplarer af Brödrcne Er slevs 30 to
stemmige Sange, 4de Oplag Khvn. 1855.

Til Opbevaring af Skolens physiske Apparater er 
anskaffet et stort dobbelt Skab.

Disciplenes Bogsamling
har havt folgende Tilvæxt:

Reisebilledcr af Dr. H. 855.
Cooper. Lionel Lincoln. Oversat. 826. 111.

— Colonisterne. 828. II.
— Bijægeren. • 854. II.

Ainsworth. Stjernekammeret. 854. II.
— Flæskcskinken. 854.

Carl den Tolvtes Page. Efter det Svenske. 854. IL 
S. S. Peder Tordenskjold og Thyge Brahes Elskov. 854. 
Rohmann. Blandede Skildringer af nogle historiske 

Mærkværdigheder fra Menneskeslægtens forhistoriske 
Tid. Odense 855.

C a rit Etlar.' Flygtende. Fortællinger. 855.
Monrath. Skandinavisk Folkernagazin. 855.
Fabric i n s. Illustreret Danmarkshistorie. 854—55. II. 
1 llustrirtes Familien-Journal. Leipz. n. Dresden. 855. II. 
Cl. Rosenhoff. Illustreret Almanak for 1856. 
Folkekalender for 1856.
C h. Dickens. Dombay et Sön. 855. IL.
C hr. Winther. Hjortens Flugt. 3die Udg. 856.
M o rier. Ayessa, Pigen fra Kars. 843. II,
James. Margrethe Graham. Overs. 853. II.

Af “Skandinavisk Folkernagazin” ere nye Exemplaret 
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anskaffede for 1846—54 og de ældre for 1846—51 ud- 
'skudte som opslidte.

1 det forlöbne Finantsaar var

Indtægten t
I Behold fra f. Regnskab .... „ Rd. 1 Mk. 1 Sk.
Deeltagernes Bidrag i förste Halvaar . 27 - 1 - 8 -

— — i andet — . . 27 - 4 - 8 -
For Salg af Cataloger .................. „ - 3 - „ -

55 Rd. 4 Mk. 1 Sk- 
53 - 5 - 12 -

Beholdning 1 Rd. 4 Mk. 5 Sk.

Udgiften:
Boghandler............................................. 52 Rd. 2 Mk. 2 Sk.
Bogbinder . .......... 1 - 3 - 10 -

53 Rd. 5 Mk. 12 Sk.

----- --------------------
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Til A fgaii g sex a m ens förste Deel indstil ler 
sig:

1. Sophus Peter August Scheel Whitte, f. i 
Slagelse <1. 24de Juni 1839, Sön af Skolens Hector.

2. V i 11 i b a 1 d Viggo Eugen Maximilian Siem
sen, f. i Rönne d. 7de October 1839, Sön af 
Capitain i Bornholms Artilleiicorps II. II. v. Siemsen, 
R. af D.

3. J o h a n Ludvig Adolf Carl Krabbe, f. i 
Rönne d. 14de August 1838, Sön af Kammerherre 
L. V. II. Krabbe, alle 3 optagne i Skolens 1ste 
Classe d. 1ste Septbr. 1848.
Den skriftlige Prove i tydsk Stiil*) erifölge

♦) Opgaven lyden
Carl tlen Store knyttede Forbindelser med de inohamedanske 

Fyrster i Afrika og Asien for at leite de Christnes Stilling, der 
befandt sig under deres Herredomme. Han folie og handlede 
som Christenhedens forste Konge og tog sig af1) alle sine 
Troesbrödre i de fjerneste Lande og især i den hellige Slad 
Jerusalem. I dette Öiemed sögle han ogsaa at komme i ven
skabeligt Forhold med Chalifen Harun al Raschid- og sendte 
fürst et Gesandtskab til ham. Men begge Gesandter döde paa 
Reisen uden al have naaet deres Bestemmelses Maal2). (’ha
lf fen log imidlertid Hensigten for Gjerningen. Carls Beröm
melse fyldte Verden formeget til ikke ogsaa at trænge igjen nem 
til Hoffet i Bagdad. Chalifen log derpaa Anledning af Carls 
Keiserkroning til ved et eget Gesandtskab at unske ham Lykke 
til hans Ophüielse. Han sendte ham imellem andre kostbare 
Foræringer ogsaa en levende Elephant. De Gjenforæringer. som. 
Carl sendie Chalifen, bestode i Heste og spanske Bluuldyr, i 
frisiske Vidkapper3) af forskjellige Farver, der, som han 
havde hurt, i Orienten vare meget sägte og betal I es dyrt, og 
i nogle store Hunde, der vare afret lede til Jagt paa vilde Dyr. 
Gesandterne, der overbragte disse Foræringer, skulde tale til 
Bedste for4) den hellige Grav i Jerusalem og for de derhen 
valfarlende P il I eg r i m m e s 5 ) Sikkerhed, og Harun var arlig 
nok lil al skænke Carl den Store den hellige Grav som el Beviis 
paa sin Agtelse.
’) sich jemand« annehmen. 2) Ziel. 3) Ein Wollenmanlel.

4) sich für etwas verwenden. 5) Pilger.
4
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Ministeriets Bestemmelse afholdt d. 24de f. M. Efter
middag 4—8.

De mundtlige Pr öv er i Tydsk, Fransk, Geo
graph! og Naturhistorie ville blive afholdte i Forbindelse 
med Skolens offentlige Aarspröve efter vedföiede Schema.

Til Afgangsexamen for Real disci pie, der 
ifölgc Ministeriets Bevilling i Skrivelse af 14dc Mai d. A. 
bliver at afholde i Overeensstemmelse med Ministeriets 
tidligere Bevilling af 6te Mai 1854 (s. Programmet for 
1854, S. 25), indstiller sig Discipel af fjerde Realclasse: 
Jacob Frederik Erichsen, Sön af Procurator 
T. Erichsen, f. i Rönne d. 12tc December 1840, op
tagen i Skolens 1ste Ciasse d. 1ste Septbr. 1850.

De forskjellige Piöver ville i Henhold til ovennævnte 
Ministeriets Skrivelse blive afholdte i Forbindelse med 
Skolens offentlige Aarspröve efter vedföiede Schema.
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ESe» »BFeiatBig-e Aarsprüve 
i

Ittaiie köiere Meal^iiole
for Anret 185ß

foretages i Hilsende Orden:
Skriftlige Pröver:

Onsdagen d. Ode Juli.
8. V. nr. og II. Dansk Stiil 

IVR. og L Regning 
IV. st. Latinsk Sliil

3. V. Oversættelse fra Latin 
IVR. Engelsk Sliil

Torsdagen d. 10de
8. V. Latinsk Stiil ) 

IV. og I. Dansk Sliil 
III. og II. Regning I

3. Vl>. og IV. Tydsk Sliil

Mundtlige Pröver *):

*) Under de mundtlige Pröver ere Disciplenes Tegninger og skrift
lige Arbeider for hele Aaret fremlagte til Eftersyn.

4*

Fredagen d. Ilte Juli.
8. Forberedelsesdassens Prøver . . J. Ha.
3. Proves ny indmeldte Disciple . A. Ho. R.

Loverdagen d. 12te Juli.

I J. A. Ho.

I Ha.

Juli.

J. A. IL

Ha.

8. V. Geograph!......... Ha. Ho. 
y. IV. og lil. Latin . . . Ho. IL 

10. II. Dansk................... IL Ho.
11. I. Naturhistorie .... A. IL
12. III. Religion........... R. A.
12$. IVR. Naturlære ... A. Ho.

I. II. Tydsk................... Ho. Ha.
Mandagen d. 14de Juli.

8. V. Naturhistorie ... A. Ha.
‘J. III. Naturhistorie ... A. Ha.
0$. I. Religion....... IL A.

11. IVR. og IHR. Engelsk J. Ho.
12. IV. Græsk..... W. .1.
12| . II. Fransk.' Ha. Ho.
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Tirsdagen d. 15de Juli.
8. V. Religion . . R. A.
9. II. Religion ........ R. A.

11. LIT. Mathematik ...... A. Ha.
12. I. Geographi ........ Ha. J.

1. IV. Historie og Geograph» Ha. J.
Onsdagen <1. 16de Juli.

8. V. Tydsk og Fransk . . . . J. Ho,
10. IV. Mathematik ...... A. J.
12. I. Historie ......... Ha. A.
1$. III. Fransk................. J. Ha.
2. II. Engelsk.................... .. J. H«.

Torsdagen d. 17de Juli.
8, V. Latin og Gransk .... W. Hu.

10. I. Tydsk .......... Ho. R.
11$ . III. Dansk ......... R. A.
12. IV. Religion ........ R. A.

1. IL Naturhistorie ...... A. R.
Fredagen d. 18de Juli.

8. V. Historie Ha. J.
!t. II. Historie og Geographi Ha. R.

11J. XII. Tytisk....................  . Ho. J.
12. IV. Fransk og Tydsk ... J. Ho,
2. I. Engelsk ........................ J. Ho.

Löverdagen d. 19de Juli.
8. V. Mathematik ...... A. J.
94* II» Geometri ........ A. R.

11. IV. Naturhistorie ..... A. R.
12. III. Historie og Geograph! Ha. R.
1. 1. Dansk.................... R, Ha.

Mandagen d. 21de Julf,
4. Svømmeprøve.

Tirsdagen d. 22de Juli Kl. 11 
o ffe n t li ggj ör es Udfaldet af de afholdte Prüfer.

Mandagen d. 25de August Kl. 8 
begynder det nye S ko le aar.

Til at overvære de mundtlige Pröver og 
Offentliggørelsen af Udfaldet indbydes Enhver, 
der har Interesse for Skolen.

Rönne d. 1ste Juli 1856.

H. K. Whitte.


